
1 AUM3N.01 Skrûve (Âèíò) 1

2* AUM3N.02 Patrona (Ïàòðîí) 1

2** AUM4N.02 Patrona (Ïàòðîí) 1

2*** AUM5N.02 Patrona (Ïàòðîí) 1

3 AUM3N.03 Skrûve (Âèíò) 2

4 AUM3N.04 Reduktors kopsalikumâ (Ðåäóêòîð â ñáîðå) 1

5* AUM3N.05 Dzinçis kopsalikumâ (Äâèãàòåëü â ñáîðå) 1

5** AUM4N.05 Dzinçis kopsalikumâ (Äâèãàòåëü â ñáîðå) 1

5*** AUM5N.05 Dzinçis kopsalikumâ (Äâèãàòåëü â ñáîðå) 1

6 AUM5NT.05 Labais puskorpuss (Ïðàâûé ïîëóêîðïóñ) 1

7 AUM5NT.06 Indikatorss (Èíäèêàòîð) 1

8 AUM5NT.07 Vaciòð (Êðûøå÷êà) 1

9 AUM3N.08 Skrûve (Âèíò) 5

10 AUM3N.09 Skrûve (Âèíò) 4

11 AUM3N.10 Pârslçgs (Ïåðåêëþ÷àòåëü) 1

12 AUM5NT.11 Kreisais puskorpuss (Ëåâûé ïîëóêîðïóñ) 1

13* AUM3N.12 Rezistors (Ðåçèñòîð) 1

13** AUM4N.12 Rezistors (Ðåçèñòîð) 1

13*** AUM5N.12 Rezistors (Ðåçèñòîð) 1

14 AUM3N.13 Gaismas diods (Ñâåòîäèîä) 1

15 AUM3N.14 Caurule (Òðóáêà) 1

16 AUM5NT.15 Magnçta plâksne (Ïëàñòèíà ìàãíèòíàÿ) 1

17 AUM3N.16 Slçdzis (Âûêëþ÷àòåëü) 1

18 AUM3N.17 Reversa pârslçgs (Ïåðåêëþ÷àòåëü ðåâåðñà) 1

19 AUM3N.18 Kontakts (Êîíòàêò) 1

20 AUM3N.07 Siksniòa (Ðåìåøîê) 1

21* AUM3N.19 Akumulatora bloks (Àêêóìóëÿòîðíûé áëîê) 1

21** AUM4N.19 Akumulatora bloks (Àêêóìóëÿòîðíûé áëîê) 1

21*** AUM5N.19 Akumulatora bloks (Àêêóìóëÿòîðíûé áëîê) 1

22* AUM3N.20 Uzladçðânas ierîce (Çàðÿäíîå óñòðîéñòâî) 1

22** AUM4N.20 Uzladçðânas ierîce (Çàðÿäíîå óñòðîéñòâî) 1

22*** AUM5N.20 Uzladçðânas ierîce (Çàðÿäíîå óñòðîéñòâî) 1

23 AUM3N.04.00.01 Reduktora korpuss (Êîðïóñ ðåäóêòîðà) 1
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Rezerves daïu shçma AKUMULATORA URBJMAÐÎNA
Ñõåìà çàï÷àñòåé ÀÊÊÓÌÓËßÒÎÐÍÀß ÌÀØÈÍÀ ÑÂÅÐËÈËÜÍÀß
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TYP AUM3N-12-2 TYP AUM4N-14,4-2 TYP AUM5N-18-2

Uzmanîbu! Remontdarbus, izmaiòu ievieðanu un rokas elektrisko
instrumentu izmçìinâðanu veiciet vajadzîgâ tehniskâ lîmenî, ievçrojiet
droðîbas tehnikas prasîbas atbilstoði EN un citiem atseviðíâs valstîs spçkâ
esoðiem normatîviem dokumentiem.
Paturam sev tiesîbas ienest izmaiòas. Mûsu raþojumi tiek pastâvîgi
pilnveidoti atbilstoði mûsdienu tehnikas attîstîbas lîmeòa prasîbâm. Tâpçc
mçs paturam sev tiesîbas ienest izmaiòas.

Âíèìàíèå! Ðåìîíòíûå ðàáîòû, âíåñåíèå èçìåíåíèé è èñïûòàíèå ðó÷íûõ
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ âûïîëíÿéòå íà äîëæíîì òåõíè÷åñêîì óðîâíå,
ñîáëþäàéòå òðåáîâàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ñîãëàñíî EN, ÃÎÑÒ è äðóãèõ,
äåéñòâóþùèõ â îòäåëüíûõ ñòðàíàõ íîðìàòèâíûõ äîêóìåíòîâ.
Îñòàâëÿåì çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé. Íàøè èçäåëèÿ ïîñòîÿííî
ïðèâîäÿòñÿ â ñîîòâåòñòâèå ñ òðåáîâàíèÿìè ñîâðåìåííîãî óðîâíÿ ðàçâèòèÿ
òåõíèêè. Ïîýòîìó ìû îñòàâëÿåì çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé.

Beachten! Instandsetzung, Änderungen und Prüfung von handgeführten
Elektrowerkzeugen sind fachgerecht durchzuführen. Die
Sicherheitsvorschriften nach EN, DIN und weitere in den einzelnen Ländern
gültige Vorschriften sind einzuhalten.
Änderungen vorbehalten. Unsere Erzeugnisse werden stets dem heutigen
technischen Stand angepaßt. Deshalb behalten wir uns Änderungen vor.

Attention! Power tools repair, modification and testing must be carried out
according to the generally recognized engineering practice. Safety notes in
accordance with EN and other regulations applicable in individual countries
must be observed.
Modifications reserved. Our products are constantly modified to meet the
requirements of modern technical standards, therefore we reserve the right
to alter data and specifications.

* – AUM3N-12-2

** – AUM4N-14,4-2

*** – AUM5N-18-2


